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VQ 

'T J1 TE S PTA4 CAl LT IENCALTE qt; L%G -,, a-II 

_'0 f hf Y 1 d9 E o 

SuppozzL Fund qLiti6'cLL1V'aI Adj us Linen L 

'TPr'ogram Gr'anL ESF-V1I). 

K~ > 'ADPI~~L'rnI~ui2eL. 
('Senegat 685-0300) 

.. The albove'-famfed pavrtes her'eby ,3. 

4-- MutLuailjy ag'ee Lo carry ot the Pt-ogr,11W 
SdeSCr.ied in this AgCLemient in 

acodance~ with'i (1) tho terms of Lhis 
Agei nent, ineliid ing aiy anxsAnnexus 

-tache h Ur , and (2) any 8eneval 
agr-einrns otweon the two gOV0Vrnment'1S 

regardting economic or technical, 
coopevation 

0'4 AinounL of ATI) Grant: u.S. $500000 
S(dascuibed I n Annex I, Pa rgahBJ. 

7 ' 

1e o~. 


Pr~rin;i'descibd in Annex 1 I 

'Paragraph Bl.1,2 


S6. 
 PrLogram Astane Conjj1etion Date: 
30 SepLh.Tmbor 19911. 

nn L .G 

I _,iLSEAT S~ 1.UILR1Qh U; fisaEG par­
d 'A c 'd'es E ats-Ur), 

.4 ;v. "A 

o i i 

d 'AfLs temen L SLELUC Lu ve I (jais le Cad've du 
ProgL'arune de~Subvent~ionl du Fonds .de 
Soutieli Econoiiqub, Phase VII ~EFVI 
(Ann~e Fiscale 1989),,
 

N685-K-61NueQPtr61antme A.T.D.(J 685-X-610 
CMenegal 685-0300) 

Par le pv6son L Accor'd, les"Parties 
susnonuti6es conviennent d'ex6cuter.:le 
pt'ogr'anune de6riL ci-apr~s, conform6nitm 1)~ 
aLIX di.p~t~i de I'CCOr et desi 

johltes et 2) A~ des accords' 
generaux existanL ere les deux 

' gotivernernents en mati&Ve do coop6ration' 
econonhique ou technique. -~:~ 

' 

4. Moni:-rLti SUbvention deiPAID:/e ela 'wQ
500.000 do.i.a~'s am ia161.(e1 que 
sIAPuL1 danis 1'Annexe-1; Paragraphe B.i~1). 
.L 0IL'bto du B6n6Eiciaire a 

prograntme esU. deevite dans 1'Annexe 1,, 
P1aragvaphe B,.2. 

'6. Date dAch~vement de1'Assistance au. 
Pgogianuime: 30 Septembre 1991. 

. . . . 
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7. This AgjLeeI±iL cow.ists of Lhis 7. Le present Accord comprend la page de
 

LiLle page, Annex 1 (Program Litre, I'Annexe 1 (Description du
 
Descriplion) and Annex 2 (SLandard Progranue et I'Annexe 2 (Dispositions
 

Pt.o i.ions) . g6n6rales) .
 

Ai t Th i s 8. [IAbe 1' Accord: Le pr6sent
 

Agruenllt i; pre ,arud in both EnfI si-sh Accord est r'ddig6 en versions anglaise et
 

anld Frelch; the Englishi ligIage version fran~aise. En cas d'ambiguJt6 ou de
 
't lHit- d~saccord entre 


8 . gi: u.flnga' - iL 	 16 de 

wi 11 cur 'o in i'vuiil of ambi gui Ly les deux versions, la
 

OL' coni Iicblfbtwuen tiLe two vesirns . vers ion anglaise fera foi.
 

9. 18'11.ii0.... 	 'H:OF, and 9. EN FOI DE QUOI, le Bn6ficiaire etwIIE Lhu Grantee les
 

the Hi;: tci :SoI Aieiica, tach Etats-Un is d'Amrique, agissant chacun par
 

ac Li. l%)lit t.:; Pll de son dfment
'k duly ait[whizod 'intem.jdiaire repr6sentant 

UtelIIVi.;. I ,:,,, hau caiisud this autoris6, onl sign6, en leur nom, le
 

Agr'l-aw,:iI I,, lit-. gnud in thuir wii es pr6sent Accord, qui entre en vigueur A la
 
and de..liVLr,.d as, o1P th, day and y,;an date de sa signature.
 
fi ust abovu wt.il. Ien.
 

'10. FOR THEEI 18 'i:1 STATISOF AME[.C[,A 	 10. P01 AREP!13LIQUE DU SENEGAL 

0"0
 
3Q SE P.1id,.0 SEP. 1989 

A ID du Ministre de 

.' Economie et des Finances 
Ac.t.Lin, J- uuct. 	L Ji I /Suugal Milnistre d6I 6gu6 aupr~s 

Apprani' atio-: 	 /2 "/I (10)38 

ej,-IK 010 

P~tlilun t 	 $2110,)0-0( 

Appropriat-ion: 	 / 2 - 1 /915l3/ 
GESO - 316ii5- KG39I 

W --K 10A 

ToLal A lullt : 	 $50),i00 

Iq I.s 7, 
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ANEX_ "
 i 


FY 	 1989 Economic Support Fund Stuctural 
AdjustmenL. Program Grant (ESF--VI[) 

A. PROGRAM DESCiRP'TION 

This Program, heieafter called [lie 
"Complementary gI'oulvam", of theons iiits 

Studies anid 'luchnic'al Assist.ance 

component of Lh, FY I 989 lconomic 


SuppnLL FYuLd SLriictalru Adjusl~m-nt Grant 


by [Lhu Ui.S. Goviarrai,-it Lhie 

Gowurnmunt o. Suiiugo ] (GO.S). The 

purpose of lim Q um u nfluliitry Pirog am 


Agr'eemeni t is , s lpurL lieet 

impluiimuh Latio n ut 5Ludioun specified in 

the spucial c,ioa lhL, u telicash 

t'ans".r coimiuiL of the ESi-VII 

PWt)ram Grant. AE'u,-iiL tjmiiibur 

UISA /l/Senegal will mil, [lm funds to 
Lie provi.dd by A.I. ui ler [.l s 
Agrucmu.nl.. 

. id ud.s aid I-i:ini ical Asisttirii.e 

The studi6us speci fieid in tle special 
overianLs of the sh t'rofurcumponent 

of .he ES F VII graniiit incl l. the 

flalowi r : 

-	 Review of GOS budget system leading 

L 	grealur Lrnspar'ncy in lhe "OS 
ext'alrtdget-ay acumiLts; 

-	 Evalouation of Lax, arid ,xpuni. itire 

170nr'niis:; 

Other studihies relaLde to str'ctra[ 

lieI t'lake. 

tihe GOS. 


LCfuriII ilieill5 King il by 
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ANNEXE I
 

Programme d'Ajustement Structurel dans le 
Cadre du Progranne de Subvention du Fonds
 
de 	Soutien Economique VII (ESF VII)
 
(Annre Fiscale 1989)
 

A. DESCRIPTION DU PROGRAHME
 

Le programme ci-apr~s d6nomm
 
"Progranune complementaire" comprend le
 
volet "Assistance technique et Etudes" de
 

la subvention d'ajustement structurel
 
allou.e par le Gouvernement des Etats-Unis
 

au Gouvernement du S sur
gn6gal le Fonds de
 
Soutien Economique pour I'AF 1989. Le
 

Progranme compl .mentaire a pour objet 
d'appuyer l'ex6cution des 6tudes stipul6es
 
dans les dispositions sp6ciales de
 
I'accord do subvention n0
 

685-K-609/685--0293 relatif au transfert de
 

liquidit&s du ESF-VII.
 

L'USA1D/S.n6gal assurera la gestion
 
des fonds fournis par I'A.I.D. dans le..
 
cadre du p'6sent accord.
 

1) 	Etudes et Assistance Techniques
 

Les etudes de politiques qui sont 
st:ipul6es dans les dispositions sp~ciales 
du volot relaLif A 1'accord do subvention 

pour le t.raisfert de liquidit6s du ESF-VII 

c ompurent iot ammen t: 

Etude do sys tame budg6taire du 
Gouver'nement du Senegal devant mener A une 
plus g'anide transparence dans les comptes 
extr-a- budgetai re de I'Etat; 

Evaluation des r6formes relatives aux 
imIp.s et aux d6penses; 

- Autres tudes li6e aux mesures 

dlajus tenient structurel devant tre nrises 
par le Gouvet'nement du S6n6ga. 

/
 
."1j 

http:Agrucmu.nl
http:provi.dd
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2, and 2. Budet Indicatif des Etudes et de
 
'£l!in i As~i l'Assistance Technique
 l.a_ :aqL:U 

The iWdicative budget, for the studies Le budget indicatif du volet Etudes
 
and tuchicat assistanuc uulpOntnL of e Assistance Technique du programme so
 
the program is as follows: pr6sente comne suit:
 

- Review of GOS; budget system $200,000 - Etude du syst~me Dollars 

budg6taire du 
Gouvevnement du Sngal 200.000 

- Evaluation of tax and - Evaluation des r6formes 

expendtilue reforms $200,000 relatives aux imp6ts et aux 
d6penses 200.000 

- Other studius and technical Autres 6tudes et 

asu:otaaucu $1OOO assistance technique 100.000 

- TOTAl, $500,000 -. TOTAL 500.000
 

(.hud i L 0fl5Pre~c, du: 3. Cond itions Pr6alables 

ofunds Les conditions stipul6es A la
 
Lhis Agu2'mnt or to Lhu issuance of any Section 2.2.A,B, et C de 1'Accord de
 

Cohltlli document.iiieits ]iiiSt I.o Subvention ESF-VII devront tre remplies
 

Prior to tLe diisliarsomunL Ot under 

thW whiichi 

di.5liiituti,&:t will. bu made, [th avant tout deboursement de fonds dans le 

Cmid iioin spuck iutl in Suc:t.ion 2,2.A, cadre dudit Accord ou la fouvniture de 

B, and i of tl principal l'>,-VII documents d'engagements au titre 

Progorai GvanL Agru;,:,mt.t shall have been desquels des d6boursements pourront tre 

mat by thu Granu-, uN>upt as A,I,I. may effectu6s sauf dispositions contraires 

agree otherwis in wr'iting. dont I'A.I.D. pourrait convenir par 

Sc it. 

13. PIOGUAM I MPh ,MAETA'I'] GU B. EXECUTION DU PROGRAMME 

]. 1 i i in:- ia I n.r'i.ii :; 1. Contributions financieres 

lA pg: amount of 1.1. Le montant1,1. "_SA i).,Ia ipql 'ilhe the Financement de I'AID: 

A.I.D. grant pivI ,le as speiiid it de la Subvention accord6e par 1'A.I.D., 

Block 3 ot: Lh TIO Page, is live tel que stipul6 i la case 3 de la page 

HWi lIhundred 'Thousanllid Sas u II a rs de tit 'e s'61&ve A cinq cant mille 

($100,000). dollars U.S. (500.000). 

linlyg: Financement du Bn6ficiaire: 
conLribu t, Lo thuI'Projecat by providing GRS participera au projet en fournissant 

personnel, as availlable, tu cullabooraLe le personnel disponible n6cessaire A la 
in act.ivil ies defined in A. ! above. raise en oeuvre des activit6s pr6cis6es 

en A.1 ci-dessus.
 

1.2. Gr .t e - ' The GS will 1.2W Le 

http:n.r'i.ii
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2. ,ontr;Vctin 

USAID will undertake all procurement in 


support of this Agreement and make 
direct payments tur goods and services 
financed under the Grant. 


3. _iy p1r i 

USAID will repcrt quarterly t.o Lhu 
Mi ist ." o! 'iHnance un act. iN Kis 
carried out "nduIIdlhis Program, in the 
fraamework of Ihue meet in gs of the 
GOS--tSAJI) Workilg Group an Po licy Ieformi. 

4. SoucE!npd !iouli .i..s, 

LiaYi !n it:.y 9f Survi.r, 

CommodiLie flinanced by A.I.,D. under 
this Grant sliall have tlir source and 
origin in the Cooperati ing Cout try or in 

the tiniLcd Stajte except as A.I.D. way 

Uherwi se agr. iniwrit.iLg, Except for 

ocean shipping, Lhu st plit-r of 
Coli'dlioi Li.; oi*" 'vitcu:cs sliall thave the 

Cooprat. ing Guunt-y ur the niLed Status 

as lhicr pl.ace of niati.inality except as 

A.I.D. way otterwi se agreu in writing. 
ocean shippin g fi"naced by A.I.D. undr r 

the Grant s uall, excepL as A... ma~oy 

othe'wi se agree in writing , be financed 

only on flat; vessels of: the Unilted 
St.ates. 

6824P 
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2. Passation de March6s et Contrats
 

L'USAID entreprendra tous les achats 

aux fins du pr6sent Accord et effectuiera 

des payements directs pour les biens et 
services financ6s dans le cadre do la 

Subvention. 

3. Rapnports 

L'USAID enverra au Ministare des 
Finances et de I'Economie des rapports 

trimestriels sur les activit6s ex6cut6es 
dans le cadra du programme, dans le cadr 
des tSunions du Groupe de travail. 

4. Source et Origine des Biens et. 

Nationalitf des Services 

Les biens financ6s par 1'A.I.D. dans 
le cadre de la pr6sente subvention auron 
leur source et origine dans le pays 

cooperanL ou aux Etats-Unis sauf 

disposition contraire convenue par 6crit 
par I'A.I.D. Sauf en ce qui concerne le 

transport maritime, les fournizseurs des 
biens ou services devront avoir la 
nationalit6 du pays coop6rant ou de cell 

des Etats-Unis sauf disposition contrair 
convenue par 6crit par I'A.I.D. Le 

transport maritime financ6 par 1'A.I.D 

dans le cadre de la subvention ne devra 

sauf disposition contraire convenue par 
6crit par I'A.I.D, tre financ& que sur 

navires battant pavillon am6ricain.
 

6Q25P
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